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Kéziratok vissza can?

A rendőri botrány.
(S t.) Meglepve s utidorodással ol­

vassuk a fővárosi rendőri botrányok hírét, 
s a visszaélésekről szóló egyre nagyobbodó 
krónikát.

Á visszaélés, csalás büntetendő cse 
lekmény akkor is, ha egyes ember követi 
el, hátha még egy testület teszi azt, mely 
állami, s melyre az erkölcsi nagy fele­
lősség súlya is nehezedik.

Ott, hol tolvajok, csirkefogók, hamis 
játékosok s a csalók minden fajtájából 
egybeolvadt szeméttől kellett volna tisztí­
tani a társadalmat: a budapesti állam­
rendőrség körében épen ezeknek fogták 
pártját s épen ezekkel osztozott némely 
tisztviselő az »eredményben.t

Ez a testület, melyre ma ujjal muto­
gat mindenki: a budapesti rendőrség, mely 
megmutatta, hogy béke idején is lehet há­
borút csinálni a polgári társadalomban ; a 
mely babérok helyett vassal vért aratott, 
s örökös botrányokban lelte gyönyörű­
ségét !

Borzasztó elgondolni, hogy ilyen tes­
tületre volt bízva a közbiztonság és köz- 
erkölcsiség fölötti őrködés Magyarország fő­
városában !

Lopnak és futnak előttünk számtalan 
esetben. A pénz őre ott hagyja a kulcsot 
az üres fiókban ; hivatalos pénzek hiányoz­
nak, elolvadnak; a csalás, lopás, sikkasz­
tás mindennapi. Ez korrupció. De hogy 
mindezen s ehhez hasonló vétkek a fővá­
rosi rendőrség oltalmát érdemelték ki, arra 
nincs szó a sülyedés fokozatait jelző szó­
tárban.

Büszke lehet a protekeziőja mellett 
felnőtt rendőrségre kormányunk. Méltó gyü­
mölcse rendszerének az a testület, melynek 
kebelében lefolyt vétkek, hibák és mulasz­
tások egymásután váltották föl egymást, s 
ma szépen napvilágra is jöttek szégye­
nünkre.

És hogy a kormánynak mily része 
(része és osztalék rokonszavak) van 
e rendőrségi szennyekben, kitűnik abból 
is, hogy a kormány s az ügyészség a fel­
robbant gyuanyag takargatását, a botrány 
elsimítását tekintendi feladatának s miude- 
nekfelett Thaisz Elek (a rendőrségi bün- 
banda méltó feje s a budapesti lotyó regi­
ment ezredtulajdonosa) az, a kinek bőrét 
úgy féltik, mint talán a saját bőrüket.

A külföld örökös botrány-krónikát ol­
vashat felőlünk, melyben egyik legkirívóbb 
s a közállapotot siralmas színben előtün­
tető esete a rendőri botrány. Mikor már az 
államgépezet rugói is szolgálatot tesznek a 
korrupeziónak s elősegítik a romlottság 
diadalát, mint tényezők: akkor csakugyan 
komoly és megdöbbentő a baj.

S ezért a kormányférfiak felelősek. S 
még nagyobb mérvben lesznek akkor, ha, 
a mint észlelni lehet, s a mint rendesen 
történni szokott, egy pár ember kedvéért 
elsimítani igyekeznek a bajt, a helyett, 
hogy gyökerestől kiirtanák.

Méltán várhatja a nemzet, hogy arról 
a rendőri botrányról a lepel egészen le 
legyen rántva, még ha a háttérben várat­
lanul megjelent alakok is lennének látha­
tók. Ha egyszer felszínre került, legyen 
tisztába hozva a dolog. Úgyis növekvő elé- 
gületlenséggel szemlélte a közönség a rend­
őrség tehetetlenségét, melynek következté­
ben óriási lopások s más egyéb vétkek 
maradtak felderítetlenül.

A gyanúnak nagyon könnyen szárnya 
támad ilyenkor. Ennek meggátlása s a kül­
föld előtt jó hírnevünk megőrzése okvetle­
nül megkívánja, hogy a kormány erélyesen 
járjon el az embereivel szemben, még ha oly 
jó és hü kortesei és testőrei valának is, 
mert elég volt már a botrányos vissza­
élésekből !

— Országgyűlés. A képviseiőház okt. 20. 
ülésén sok időt elvettek a napirendet előző 
ügyek, úgy, hogy a felirati vita folytatására 
csak 11 óra után került a sor. Első szónok a 
kormánypárt soraiból Horváth Gyula volt, 
8 egyikét tartotta azon szellemes, de csak is 
polemikus értékű beszédeknek, melyet az el­
lenfél is érdekkel és figyelemmel hallgat. Hor- 
váth Gyula, a kormánypárt első rangú szóno­
kai közül való. Ügyességét, melylyel a kor­
mány álláspontját védte, nagy mérvben köny- 
nyité az a rendkívüli előzékenység, melylyel 
az ellenzéki szónokokkal elbánt. Ennek is a 
zsidókérdés volt legtöbb baja. — Beszéde sze­
méi) es felszólalásra inditá Horánszky 
Nándort, akinek sikerült rögtönzése, a Horváth 
Gy. által felhozott választási visszaélések és 
eg) esek párt változtatásainak kérdésében élénk 
hatást tett. Ezután Fenyvessy Ferencz 
hivatott szólásra, s tartott ötletekben gazdag 
beszédet, mely a fiatal képviselőnek kiváló 
szónoki képességeink tett újabb tanúságot. 
L tána Tisza Kálmán miniszterelnök ragadta 
meg a szót, de ezúttal sem szólt érdemlege­
sen, s csak polemikusán, az antiszemiták által 
keltett izgalmakat a múlt századi boszorkány 
pörök izgalmaihoz hasonlította. S felhasznál 
ván Fenyvessynek egy ellene felhozott állítá­
sát, érthető czelzást tett a kivételes 
rendszabályokra. Beszédének többi 
része ismét a választási visszaélésekkel foglal­
kozott. A miniszterelnök után Jánosi János 
kormánypárti szónok fejezte be a mai vitát. 
Sok baja volt a zsidókérdéssel.

*

A képviselőház állandó igazoló bizottsága 
a 40 horvát-szlavon képviselő megbízó leveleit 
bírálat alá vette és a szabályszerűen kiállított 
megbízó levelek alapján mind a 40 horvát- 
szlavon képviselőt igazolandóknak mondta ki. 
Az igazolt horvát-szlavon képviselők névsora a 
következő : Barlovics István, Bedekovics Kál­
mán, Czukovics Miklós, Cudics Miklós, Havi 
dovics Lázár, Francisci Henrik, Gyorgyevics 
Vazul, Gyurics Iván, Gyurkovics György, Hatz 
Vilmos, Itlinger Ladislav, Jaic Ladislav, Josi- 
pcvics István, Jankovics Vladimir, Kreszt'cs 
György, Kresztics Miklós, Kristovacs Vazul, 
Krsnjavi Izidor, Loncsarics Márk, Mandics 
Péter, Miksics Kálmán, Milekics Cirill, Milics 
Miklós, Miskatovics József, Ottenfels báró, 
Pejacsevics Tivadar gr., Popovics István, Ru- 
kavina József, Slapcsevics Péter, Spevecz Ist­
ván, Subotics János, Sudarovics Hugó, Sram 
Lipót, Stekovics János, Thanhofer Milán, Tü- 
köry Alajos, Vukatinovics Lajos, Zindl Antal 
és Zraaics Bertalan báró. — Megemlítjük, 
ho^y a horvát pártkőr elnökévé V u k o ti­
nó v i c s választatott meg.

= Ez is felirati vita. A hor-áttartomány- 
gyülés tegnapi ülésében hallatlan botrány tör­
tént, mely valóban fölülmúl mindent, mit ed­
dig hallottunk, a fólirati vitának tudvalevőleg 
pénteken kellett kezdődnie, a nemzeti párt 
azonban a Starcsevics-párt fólirati javaslata 
ellenében ünnepélyes pártnyilatkozatot akar 
ván adni, a vitát mára halasztotta.

Midőn Popovics jegyző a múlt ülésről 
szóló jegyzőkönyvet olvasta fői, Khuen-Héder- 
váry gr. bán a terembe lépett. A többség a 
bánt zajos „zsivió-“val fogadta. A jegyzőkönyv 
hitelesítése után Khuen Héderváry gr. bán 
emelt szót. A tartománygyülés házszabályai 
értelmében — úgymond — minden pártnak 
szabadságában áll, hogy válaszfelirati javasla­
tot nyújtson be tárgyalás végett, de minthogy 
az válaszfölirati javaslatban, melyet Hinvkovics 
és elvtársai nyújtottak be, nemcsak egyes ki­
fejezések, hanem egész mondatok fordulnak 
elő, melyek kétséget támaszthatnának e tar- 
tománygyülésnek és népnek a felkent uralko­
dóhoz és a felséges uralkodó családhoz való 
hűsége s loyalifása iránt, sőt e javaslat egész 
iránya s szelleme úgy értelmeztethetnék, mint 
fölmondása az uralkodó fölként személye és 
az uralkodó család iránt való homagialis hű­
ségnek és oddadásnak e királyságok t. tar- 
tománygyülése és népe részéről, ezen nép ré 
széról, mely hűségét minden viszonyok közt 
rendületlenül megóvta és mindenkor meg fogja 
óvni : ezennel kifejezést adok e tartománygyü­
lés és az egész nép érzelmeinek, melyet e 
tartománygyülés képvisel és nevükben ezennel 
tiltakozom még azon gondolat ellen is, mintha 
a királyságok népének képviselői csak képesek 
is volnának arra, hogy az apostoli királyi fel­
ség, legkegyelmesebb urunk színe elé ily 
feliratot terjesszenek, mely a legfelsőbb leiratra 
úgy irályát, mint tartalmát és irányát tekintve, 
oly modorban válaszol, mely monarchicus álla­
mokban eddig szoktalan és hallatlan volt.

A tartománygyülés és a nép nevében eli­
télem ezt a válaszfeliratot.

E magas tartománygyülésnek és az általa 
képviselt népnek az a válasza erre a feliratra: 
,Éljen Ferencz József szeretett királyunk!“

f A nyilatkozat felolvasása után Hinkovics 
i (Siarcsievicspáríi) ellennyilatkozatot akart adui. 
j Aí elnök kijelenté, hogy ilyennek nincs helye 
' és Miskatovicsnak a fölirati bizottság előadó­
jának adta a szót. Hinkovics nem tágított, 
pártja oly pokoli zajt csapott, hogy az elnöki 
csengetyü szava nem is hallatszott. Tizen be­
széltek egyszerre, azaz nem is beszéltek, de 
kiabáltak, zajongtak, dübörögtek, tomboltak.

— Ez nyílt erőszak. (Kiáltá az egyik).
— Halljuk az előadót! felelik jobbról.
— Ti nem vagytok népképviselők! ti 

magyar szolgák vagytok ! Egy tiroli a gazdá­
tok ! (Ilyen felkiáltások hangzottak a Starcse­
vics-párt soraiból. A legutolsó felkiáltás arra 
vonatkozott, hogy a bán tiroli származású.)

Pisacsics: Küldjétek zsandárokért!
Folnegovics: A ti loyalitástokkal ugyan 

sokra fogtok menni!
Valusoigg : Mi nem vagyunk hazaárulók
Pilepics: Ha az elnök a nyilatkozatot 

vissza nem vonja, akkor nem fogtok tár­
gyalni !

Kumicsics (az elnökhöz): Detectiv !
Folgenovics: Gazemberek ! Most már 

megkaptátok a pesti stipendiumot, most már, 
menni akartok, ugy-e ?

Ezek csak egyes interruptiók, melyeket 
stentori hangok kiáltottak a terembe; e köz 
ben Miskatovics és Hiukovics beszélni akartak.

Az elnök tiz perezre felfüggesztette az 
ülést. Midőn a tárgyalást folytatni akarták, 
az ellenzék újra botrányokat idézett elő, mire 
az elnök az ülést berekesztette és a vitát hol­
nap délelőtt 10 órára halasztotta.

= B. Sennyel Pál, a mint a kúriai tvja- 
vaslatot elfogadja, mint a P. Ll. jelenti, ki 
fog neveztetni országbírónak, s ezzel 
egyetemben, ha a főrendiház jelenlegi elnöke 
Szögyény, ez állásáról va'ó lemondása mellett 
megmarad, a főrendiház elnöké­
nek. A kúriai elnökségre más neveztetik ki. 
a P. Ll. czikke, b. Sennyeyről szólva, hosz- 
szabban kifejti, hogy „b. Sennyey ez állásfog­
lalása a kormányra nézve szerfelett becses 
nyeremény, anélkül azonban, hogy ez által b- 
Sennyey, bár a legcsekélyebb erkölcsi veszte­
séget szenvedné.“ (Az ám ! A reakezionáriu8
zsák megtalálta
Szerk.)

a maga reakez. foltját

Az uj felsöház.
Tisza Tálmán miniszterelnök a képvise­

lőház tegnapi ülésében beterjeszté javaslatát a 
főrendiház újraszervezéséről. A javaslat főbb 
pontjai következők.

A felsőház tagjai azok, kik:
a) örökösödés utján,
b) az általuk viselt méltóság vagy hiva­

tal folytán,
d) ő felsége a király által élethossziglan 

lett kineveztetésük folytán,
c) a Horvát Szlavonországok gyűlése által 

az 1881-ik évi XV. t. ez. értelmében eszközölt 
választás következtében bírnak a felsőházban 
ülési és szavazati joggal.

Örökösödés után tagjai a felsőháznak:
a) a felséges uralkodóház teljes korú fő 

herczegei,
b) a főrendiházban eddig joggal bírt 

családok mindazon 24-ik évüket betöltött férfi 
tagjai, kik egyedül vagy velük egy háztartás­
ban élő feleségük és kiskorú gyermekeik va­
gyonát is oda számítva, a magyar állam terü­
letén oly földbirtokot bírnak, vagy oly családi 
hitbizomány birtokosai, melynek egyenes állami 
földadója, a rajta levő gazdasági épületek ház- 
osztályadójával együtt az 1885-ik évre az uj 
földadó-cataster alapján eszközölt adókivetés 
szeriül legalább 3000 frtot tesz osztrák ér­
tékben.

Ezen intézkedés áll a volt erdélyi nagy­
fejedelemségben élő magyar családokra, báró 
— gróf és tekintet nélkül arra, hogy birtokuk 
a magyar szent korona birodalmának melyik 
részében fekszik.

Azon magyar indigenatussal biró főrendi 
családokra nézve, melyeknek tagjai a mellett, 
hogy a magyar főrendiházban jogosultak vol­
tak, akár születésnél fogva, akár más módon, 
egyszersmind a monarchia másik állama urak- 
házában is bírhattak üléssel és szavazattal, 
megállapittatik, hogy a 2-ik §. b) pontjában 
említett vagyoni képesítéssel a magyar korona 
országaiban fekvő földbirtokuk után bírnak, a 
magyar felsőházban, jogukat azon esetben gya­
korolhatják, ha az iránt, hogy ezen jogot ki­
zárólag a magyar felsőházban akarják gyako­
rolni, a 24 évet meghaladottak az 1885-ik évi 
július 1-ig, a fiatalabbak pedig 24-ik évók be­
töltése után 6 hónap alatt a magyar kir. 
miniszterelnökhöz intézendő nyilatkozatot 
tesznek.

Ezen nyilatkozatot a miniszterelnök, ha 
az országgyűlés együtt van, a nyilatkozat vé­
telétől számított, ha együtt nincs, az ország­
gyűlés összejövetelétől számított 8 nap alatt a 
felsőház elnökével közli.

c) azok es egyenes leszármazás utján tör­
vényes utódaik, kiknek a megfelelő czimen 
(herczeg, gróf, báró) kívül ő felsége, a király, 
— a minisztertanács aján a tára — az örökös 
felsőházi tagság jogát is külön adományozza.

A minisztertanács e végett csak oly ér­
demes magyar állampolgárt hozhat javaslatba, 
ki az ezen § ban megállapított vagyoni képesí­
téssel bir.

Hivataluknál fogva egyházi tisztök tar­
tama alatt tagjai a felsóháznak: a) a római 
katholikus latin és görög szertartásu egyház­
nak egyháznagyjai: a prímás, a többi érsekek 
és a megyés püspökök, a panonhalmi főapát, 
a jászói prépost és az auraniai perjel; b) a 
görög keleti egyháznak következő egyház­
nagyjai : a szerb patriarchs, a román 
metropolitia és a megyés püspökök; 
c) az evangélikus református és az ágostai 
hitvallású egyháznak hivatalban legidősebb há 
rom-három püspöke, illetőleg superintendense, 
továbbá az evangelikus-református egyháznak 
hivatalban legidősebb három főgondnoka, a 
kiknek meghatározásánál az erdélyi egyházke­
rületet illetőleg, annak csakis hivatalban leg­
idősebb főgondnoka veendő figyelembe; az 
ágostai egyháznak egyetemes felügyelője és 
hivatalában legidősebb két felügyelője, végre 
az unitárius egyháznak hivatalban idősebb 
egyik elnöke, azaz vagy püspöke vagy főgond­
noka; d) egy izraelita hitfőnők, kit Ó Felsége 
a minisztertanács ajánlatára nevez ki.

0 felsége a király által lett kinevezteté­
sük folytán élethossziglan tagjai a felsőháznak, 
kiket a közélet bármely ágában érdemeket szer­
zett állampolgárok közül Ö felsége a király, 
a minisztertanács felterjesztésére ilyenekül ki­
nevez.

Az ilyen tagok száma a felsőház első 
alakulásakor a ház összes tagjainak egy ne­
gyedét meg nem haladhatja, egy harmadánál 
többre pedig újabb kinevezés utján azontúl 
sem emelhető.

a ki a felsőháznak tagja, ezen tagságot 
csakis következő esetekben veszíti el:

a) az a ki az általa viselt méltóság vagy 
hivatal alapján tagja, azon esetben, ha akár 
önkéntes lemondás, akár törvényszerű fegyelmi 
vagy birói eljárás alapján megszűnik az illető 
méltóságot vagy hivatalt viselni,

b) a Horvát Szlavonországok gyűlése ál­
tal választott tagok akkor, midőn megbízatá­
suk lejár, ha és a meddig újra meg nem vá­
lasztatnak,

c) a jogalapra való tekintet nélkül bár­
melyik tag, ha nyerességvágyból eredő vétség 
vagy bűntett miatt elitéltetik,

d) ha az állampolgári kötelékből kilép.
Ha valaki azok közül, kik az általuk vi­

selt méltóság vagy hivatal folytán vagy kine­
vezés következtében tagjai a felsőháznak, kép­
viselővé választatik, és a választást elfogadja, 
a hitfelekezeti világi főtisztviselők kivételével 
megszűnőik a felsőház tagja lenni, később azon­
ban, midőn már nem képviselő, e tagságot újra 
megnyerheti.

Ha a feltöháznak örökösödés utján tagjai 
közül választatik valaki képviselővé és a vá­
lasztást elfogadja, az tagsági jogát addig, mig 
képviselői megbízatása tart, nem gyakorolhatja 
és ha valamely ülésszak tartama "alatt leteszi 
is képviselői megbízatását, felsőházi joga csak 
a kővetkező ülésszakban elevenedik fel.

a felsőház jogköréről és belszervezetéről.
A felsőház jogköre ugyanaz, mely eddig 

a főrendiházé volt, azon különbséggel mégis, 
hogy az alábbi kivételekkel bármely ügy, mely 
az országgyűlés hatáskörébe tartozik, a felső­
házban is kezdeményezhető és a kormány is 
javaslatait közvetlenül a felsőházban is nyújt­
hatja be.

Kivétetnek ez alul és ezentúl is előbb a 
képviselőházban terjesztendők elő mindazon in­
dítványok vagyok javaslatok, a melyek

a) az ujonczállitásra, s általában a véd­
erőre vonatkoznak, melyek

b) az évi áliamkőltségvetésre valamint 
általában mindazok, melyek az adóügyre köl­
csönök felvételére és újabb kiadások megsza­
vazására vonatkoznak, melyek

c) oly ügyekre vonatkoznak, melyek az 
1867. évi XII. törvényczikk szerint közösek, 
vagy az osztrák-magyar monarchia mindkét 
államában egyenlő elvek alapján szabályo- 
zandók.

Mindarra nézve, a mi a törvényhozás két 
házának egymással! érintkezését és az országos 
bizottságok összealkotását illeti az alább meg­
határozandó módon később fog intézkedés té­
tetni.

A felsőház elnökét és két alelnökét a ház 
tagjai közül minden országgyüléz tartamára
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külön a miniszterelnök fejlesztésére ő Felsége 
nevezi ki. Hasonló módon történik az időköz' 
ben megüresedett egyik vagy másik hely be 
töltése is.

Az élethossziglani tagságra való kineve 
zéseknél a felsőház első alakulásakor figyelem 
fordítandó azokra, kik a főrendiházban birt 
jogukat jelen törvény által elvesztik ha az 
utolsó három év alatt a főrendiház üléseiben 
rendesen résztvettek.

Az ezen törvény kihirdetése után követ 
kező ülésszakban az országgyűlés két háza ál 
tál egy országos küldöttség fog választatni 
melybe a képviselőház 10, a felsöház 5 tagot 
választ, s melynek feladata lesz a kormány 
részvétele mellett javaslatot készíteni a jelen 
törvény 13. § ában említett ügyek rendezésére 
névé, melyekre vonatkozólag addig az eddig 
fennállott gyakorlat marad érvényben.

Azon ülésszakkal, a melynek tartama alatt 
ezen törvény kihirdettetett, a főrendiház befe 
jezi működését és helyébe az ezen törvény 
értelmében szervezett felsőház lép. Ugyanek­
kor minden ezen törvénynyel ellenkező törvény 
és gyakorlat hatályon kivül helyeztetik.

— A szatmármegyei Széchenyi társulat
okt. 16-én tartá évi közgyűlését Szatmáron, 
előkelő városi es vidéki közönség jelenlétében. 
Az egylet szépen gyarapodik s ezúttal is sok 
tanítót jutalmazott meg a magyar nyelv sike 
rés tanításáért.

= Jókai Mór megtartotta búcsúbeszédét 
az ilyefalvi kerületben, melynek képviselésé- 
röl lemondott. Beszédében Sión hegyéhez ha­
sonlító a szabadelvű pártot, mely erősen áll 
Beszélt az általános európai békéről, az or­
szággyűlésre váró reformokról, s főleg a fő­
rendiház rendezéséről. Nem akarok most, úgy­
mond — erre részletesen kiterjeszkedni, nem 
programmbeszédet akarok most tartani, csak 
az iránti sajnálkozásomat kell kifeznem, hogy 
akadt egy protestáns gyülekezet, mely ellen­
tétbe helyezte magát a főrendiház azon szán­
dékolt reformjával, hogy jövőre a protestáns, 
kálvinista, lutheránus és unitárius püspökök 
is helyet foglaljanak az ujonau alakítandó fel­
sőházban. Mik voltak kifogásai az illető urak­
nak, a kik ily ellentétbe akarták magukat he­
lyezni a törvényhozással ? Először az volt ki­
fogásuk, hogy hát a protestáns püspökök a 
kath. papsághoz aránylag nagyon kevés szám­
ban fognak a felsőházbau lenni, ezt az ellenve-1 
tést azonban leszállítja értékéről az, hogy a

letes, sok jó tulajdonsággal bir, de vannak kö-;az, ha ő felette p. o. egy 
zöttük báránybőrbe öltözött farkasok, a kik f mondhat ítéletet, 
őket folyvást szítják a magyar áLameszme ellen, á jjgg azt js hozzá tehetem ezekhez, hogy
kell figyelemmel kísérni, ellenőrizni és ha kell £ annak a békéltető bizottságnak ítéletébe a 
leküzdeni. Nehéz munka. A székelyeket nem 1 vesztes fel nagyon ritkán nyugodnék meg s
kell attól félteni, hogy valaha mások legyenek, " " u------
mint magyarok, maradnak mindig becsületes 
jó hazafiaknak, nem kell őket tanítani a haza­
szeretetre. Hiszen ők tudják jól, sokkal előbb 
tudták, mint az Árpád alatt bejött magyarok, 
hogy ez az a föld, a melyen kivül nincs szá­
mukra hely. De igenis, kell védeni, meg kell 
tartani azokat a helyeket Magyarországnak, a 
melyeknek lakói ugyanennek a közös hazának 
épp oly jói megszivelt fiai, mint a magyarok 
vagyunk, de a kiket kül befolyások nagyon- 
nagyon sietnek ellenségünkké tenni. Ezen be­
folyásnak ellensúlyozására kell, hogy kezet 
fogjanak azok, a kiknek erő adatott szivükbe. 
Ezt az erőt érzem én is szivemben, azért vá­
lasztom ezt a nehezebb kerületet, a melynek 
megtartása hazafiul kötelesség, választom az 
önök kerülete helyett, a melynek pedig meg­
tartása szivemnek gyönyörűsége lett volna.

ügyét felebbezné. Minek mennénk tehát Pon- 
cziustól-Pilátusig a mi bajunkkal, mikor egye­
nesen ahhoz a forrumhoz mehetünk, a melynek 
ítéletében meg kell nyugodnunk s a hol a mi 
bajainkat nem ütik dobra.

Nem er az a sok szép szó semmit, be­
széljük tisztán és világosan s mondjuk ki, hogy 
megélünk mi ipariestülel nélkül is, bajaink fe­
lett pedig Ítéljen az illetékes iparhatóság.

Egy csizmadiamester.

Miért nem kell az ipartestiiiet?*)
Debreczen, okt. 21.

A lapokból olyan sokat o vastara már az j idegen kezekre bízván 
ipar estület megalakításáról, hogy csakúgy gő­
zölög a fejem a sok tudománytól. „

Kül»,,.,, heg, mitidemk lap , «din-! 
kát okolja a miatt, hogy a testület

Állatkínzás.
Debreczen, okt. 20.

Állandó rovattá vált az újságokban a 
napi újdonságok azon része, melyben állatkín­
zásról van szó. A gyermeknek a tanulás leg­
első elemeivel beiktatott azon erkölcsi elv, 
mely az állatkínzást csupán emberiségi szem­
pontból megtiltja, mintha nem is alkalmaztatnék 
többé. A gazdag családok, nem foglalkozván a 

1 gyermek nevelésével, hanem azt legtöbbn/ire 
nemcsak hogy e sze­

rint a nemesebb indulatok a jövendőbeli „mél­
tóságokéban hiányoznak, de a később kelet-

kath. püspökök közül is a czimzetes püspökök! kát e 
ki fognak maradni; a protestáns püspökök- 
pedig számra 12-en, oly tekintélyes falanxot

a testület meg nem 
alakul; de azt egyik lap sem mondja, hogy mi 
csizmadiák miért nem akarjuk az ipartes­
tületet

No hát megmondom én.
Először is azért, mert van nekünk — 

hála Istennek — egy kis vagyonkánk is. Hát 
azt féltjük mi nagyon.

„Alaptalan a félelem — olvastam egyszer 
lap hasábjairól — mert a törvény 125 §-a 

Rágósán mondja, hogy ha valamely szakipar­
társulat olvad egy általános ipartestületbe, 
melynek külön czélra rendelt vagyona van, ez 

testület által az illető külön iparágat 
űzők czéljára külön kezelendő,“

Hisz épen az a baj hogy ez a törvény 
igen világosan mondja, hogy saját vagyouun-

i fogná
után nem mi, hanem a testű 
kezelni. Már pedig megköszönöm

ma-képezhetnek a felsőházban, mely mind a val ISz az °‘yan állapotot, ha én a saját 
lásszabadságnak, mind pedig a közszabadság-1 8am által szervezett vagyonommal 
nak méltó őréül fog mindenkor felléphetni. ínem rendelkezhetem szabadon. 
Ezután áttért az antisemitismusra, melyet el- \ „„ ,• . . ,elitéit. Beszédét Így végzé: Ama másik kerület, L L -1 g 060 akarUnk a
Kassa városa, egy oly fontos pozicziója Magyar-1t<lstuietoe belépni, mert a magunk bajait nem 
országnak a felföldön, a mely, elkezdve leg- í szeretjük dobraütni. Már pedig abból az önálló
első szabadságharczunktól egészen a mostani 
időkig, első védbástyája volt mindenkor a ma­
gyar szabadságnak a magyar mivelödésnek. 
Ezt a fontos pozicziót, ezt a választókerületet 
nem szabad elveszteni a szabadelvű pártnak. 
Ez pedig egy igen nehéz kerület. Minden di­
csekvés nélkül mondhatom, hogy más téreken 
szerzett népszerűségem egyik oka annak, hogy 
ott oly könnyű volt megválasztatáséra. Azon 
kerületnek elhagyása egyértelmű volna annak 
elvesztésével, és elvesztése kihatna az egész­
magyar felföldre. El kell ismernem, hogy az 
ottani jó, becsületes tót nép, mely a magyar 
felföldön a többséget képezi, jó hazafii, becsü-

iparosokból és segédekből szervezendő 
békéltető bizottságból igen hamar kiszivárog 
hat a közönség közé, hogy nekem ilyen meg 
olyan bajom van. Nem azért, mintha pirulhat­
nék talán a bajom miatt; hanem azért, mert 
az ember természetében fekszik, 
igen szereti, ha szenynyesét a nagy

épen ellentétben van ezen szent feladattal. A 
szegény ki véres verejtékével keresi kenyerét, 
ezen verejtéket az állaton is láthatja, ha ere­
jét tulcsigázza, de vájjon hogy várhat jobbat 
a sorstól, ha ő a szegény állat erejét túl­
terheli.

Az állatkínzás faja sajnos, de igaz, fajról 
kell szőlanunk, még pedig osztályozott, rend­
szeresített fajról, egy idő óta annyira fölényre 
kerekedett, hogy állatvédő egyleteink d- 
kerülhetlen szükséggé váltak. Hogy nemes és 
nemzetes Debreczen városa egy ilyennel nem 
bir, főokozőja mai czikkünkuek. És vájjon 
mért nem alakult még eddig városunkban egy 
egylet, mely egy magasztos czélt tűzvén maga 
elé, működésében saját egyéni megnyugtatása 

} által lel jutalmat és felvilágositólag hat fele­
barátaira. A midőn Hermann Ottó buda­
pesti állatvédőegyletet Schwiedlaud 
Jenő titkár ur engedélyével vezetett. 
Azaz hogy az egyletet és eszméjét nem csak 
a fővárosban, de a magyar nemzet vagy he­
lyesebben mondva népben megerősité és 
lelkesedésre tudták emelni, nem tudhatták azt, 
hogy a legmagyarosabb város nem fog egy 
utón előre haladni velők.

Hogy az állatvédés szükséges azt csak 
egy nehány példával illustráljuk. Németország­
ban 165 önálló állatvédő egylet van, melyből 
72 egylet 45000 taggal egy állatvédő testü­
letre alakult. Minden egyleti tag szükség 
esetén a rendőrség segélyét igénybe veheti, 
de ellenesetekben a rendőrséget segélyezhetik. 
A legelső legfontosabb feladata az állatvédés­
nek, a vonó illetve használható állatok ereje 
nek tulcsigázását elhárítani. Közeledik a tél a 
fagyos, rósz, jeges utak, s a szegény lovak 

hogy nem ! mennyi kint szenvednek, nagy teher további­
közönség 'tá8áDál!

e t 
én

köteles s e g é d is|el vannak Ítélve még az állatkínzás legbor­
zasztóbb faját szaporítani, emelni, a vadásza­
tot, a sportot. Vázlatszerü czikkbe nem illik 
ecsetelni azon szörnyűségeket, melyek nemcsak 
állatokon, de embereken megestek és megfog­
nak mindég történni vadászatok, versenyek és 
ily nemű sportoknál. A galamblövészet épen 
az aristocratia legkiválóbb foglalkozása, néze­
tünk szerint a legnagyobb állatkínzás. Vilmos 
német császár élén áll egy agitatiónak, mely e 
nemes „sport“ felhagyását czélozza.

A tudománynak az az előnye van, hogy a 
laikus bámulja, de meg nem érti. És ez leg- 
igazabb akkor midőn látjuk, hogy vivisectiók 
alkalmával a tüdősök élő állatokat agyon kí­
noznak, összeszurkálnak, vágnak és ezt még 
dicsőséggel tapasztalataik szaporításáért, fo­
konként folytatják.

Hát a hatóságilag engedélyezett állatölés, 
úgynevezett vágás nem állatkínzás ? Az ország 
fővárosa hírneves vágóhidjával oly berendezé­
seknek nyújtott helyet melyek „modern“ igé­
nyeinknek megfelelnek. De minden kínzás 
mel őzésével, állatvágásról csak is úgy lehet 
szó, ha elszéditésük után vérfo­
gyasztás utján következik be 
az állat halála és tanult egyén által 
vágóhelyeken eszközöltetik.

A selmeczi állatvédő egylet kiküldöttei, 
kik Zürichben összejöttek, elhatározták, & 
„s a k t o 1 á s t“ állatkínzásnak tekinteni és a 
hatóságok ezen elavult módszert eltiltani ké­
szülnek.

Tekintsük meg végül ennek az intézke­
désnek oldalait. Mint minden vallásnak úgy a 
zsidó vallásnak vannak törvényei, ha igy ne­
vezhetjük, melyek a hajdani korra nézve böl­
csek és hasznosak lehettek, de ma nevetsége­
sek, mert hasztalanok. A s a k t ol á s egy 
olyan nevetséges intézmény, mert tudva van, 
ha az illető, a ki az állatot vágja, ügyetlen és 
a bőr egy bizonyos részét megszurja, meg­
vágja, a hús többé haszuaveh-tetlen. Továbbá 
milyen kínoknak vannak a szegény állatok ki­
téve, midőn a loknis sakter hosszú késével 
elfordított szemekkel Isten dicsőségére és 
négy vagy öt krsjczár megkeresésére elköveti 
ezen „rituális gyilkosságot.“ Hogy 
milyen állapotban és milyen környezetben él­
nek ezen sakterek, nem tartozik az állátvé- 
déshez, de ha van nemesbitő czélja egy ilyen 
egyletnek, tisztítsa hazánkat, városunkat a 
hátramaradottság ezen példáitól.

Nemes lelkű embereknek e kevés tények 
elég szomorúan feltárják az igazságot, és 

azon hitünkben, hogy felfogják és vég­
rehajtják az állatvédés eszméjét városunkban 
és a környéken is,

 Csavargó.

IS
bízunk

j A most épült helyi vasút vájjon privát] 
I feleknek szóló és ezektől eredő terheket fog e I 

,. . , , = szállítási kezelés alá venni, a szegény lovak!den önálló csizmadia mesterre lealázó dolog ; meg lennének sok kin és szenvedéstől mentve. I

előtt mossák. Azután meg ne himezzünk-hámoz 
zunk, hanem mondjuk ki világosan, hogy min-

*) E czikkre észrevételeinket el fogjak mondani.
S z e r k.

A kutyák, a hűség ezen élő symboljai, 
nemcsak hogy teherhuzásra is használtatnak, j

Hamlet.
Shakespeare egyik legremekebb müvét, 

Hamletet, mindeddig a szerző fantáziája által 
teremtett alaknak, magát a tragédiát pedig 
mesének tartotta a világ. Legújabban azonban 
egy régi dán ur, Saxu Grammatikus (1203) 
kéziratát fedezték föl Angliában egy könyvtár­
ban a Suffolk grófságban, melyet Shakespeare- 
nek bízom osan ismernie kellett, mert tragé­
diáját abból kölcsönözte. E kézirat Hamlet és 
mostoha apja történetét a mesék országából a 
valóságos történelembe viszi át.

A dán királyfi a sírásótól azt kérdi, mióta 
űzi mesterségét, mire ez azt válaszolja, hogy 
azt ugyanaz napon kezdé, a melyen Hamlet 
herczeg született Ezen állítást Saxo Gramma­
ticus megerősíti s azt mondja, hogy Hamlet 
vagyis szerinte Amblet, Helsingőrben 545-ben

* »DEBRECZEN« TÁRCZÁJÁ,
románc:.

A herczeg és a pásztor
— Szép szőke gyermekek — 
A sik mezőn valódi 
Barátok lettenek.

Naponta kedvteléssel 
Legelteték a nyájt,
— Mulattatá a tréfa 
A leendő királyt.

A herczeg kék szemében 
Egy nap könny csilloga,
Mig szótalan tekinte 
Reá hü pásztora.

„Anyám — beszélt a herczeg, 
Búcsúzni külde le 
Hozzád, — ugymonda : töobé 
Úgy sem lehetsz vele!“

„Távoznom kell, — kivárja 
A nagy birodalom, —
S ma-holnap őseimnek 
Trónját elfoglalom.“

Könnyeztek mind a kePen . .
— A szőke gyermekek,
Egymás felé soká még 
Kalappal intenek. , .

— S a koronás feledte.
Pár év se’ telt belé,
A pásztort kivel egykor 
A nyájt legelteté. . .

Gyönyörbe, kéjbe fulva 
Lefoszták trónusát, 
Szentségtelen kezekkel 
Félmeztelen rimák. . .

Oly ifjan, s már Nero lett. . .
— Régi dal ez nagyon :
Volt egyszer egy hős, — a pásztor — 
S ez úgy szurá agyon !

Julius.

A sűldö-lány, vagyis: a„bakfisch“
A milyen kiállhatlauok, kiaszottak a vé.i 

pletyka-malmok, a város nyelvei, ép oly sze 
retetre méltók, üdék a süldő lányok, vagyis 
a back-fischek. Midőn őket rajzolom, azt 
hiszem, hogy ecsetemet azon virágok porába 
mártom, melyekkel megkoszorúzzák boglyas 
fejemet a szerelmes leányok.

Ezen bevezetés után, mely a kép kere- 
I téül tekinthető, rátérhetek arra, hogy mit ér­

tenek tulajdonképen „back-flisch“ alatt?
Olyan kis leányt, a ki már inkább vá 

gyódik a valódi, mint a mézeskalács huszár 
után; — olyan kis leányt, a ki már a bábu­
zással felhagyott, de még mindig távol vau 
attól, hogy babát ringasson a bölcsőben; — 
olyan kis leányt, a ki szeretne már „nagy- 
leány“ lenni, hosszú ruhát hordani, hálózni,
— de mindezen vágyát nem érheti el a miatt’ 
mert a mama azt mondja neki: „Várhatsz 
még a hosszú ruha után, hiszen te még csak 
back-fisch vagy 1“

Szegény back-fisch! Szeme könnybe láb 
bad, — a mi prózai nyelven annyit jelent 
hogy piíyereg. — Sírása nem indítja meg a 
mama szivét, ki van modva a szentenczia 
hogy hosszú ruhát még nem kap. — mert mi’ 
lyen vénnek tartaná a világ nénjeit, ha a lee- 
kisebb leány is hosszú ruhát hordana már?'
- Az idősebb (nem akarom mondani: vénebb)
"f“ X"ei“t ,szá,mát redukálni lehet a világ 
hl6 v oa\ á ,ta ’ ha a -le8kisebb leányt sokáig 
back-fischnek tartják. Ő mén fiatal éri» 6» g 
rövid ruhával « { ír,e be *

Hanem kárpótlásul neki is szerez a 
mama néha egy kis mulatságot; a világnak

még korán volna bemutatni, hanem hogy a 
táncz-iskolában szerzett tudománya kárba ne 
vesszen, hogy e szép művészetben gyakorol­
hassa magát: rendeznek az ő kedvéért házi 
bált, melyre a város back-fischei és apró, 
tiszteletbeli gavallérjai hivatalosak, — s az 
apró népek nagy tűzzel és lármával ozsonnáz- 
nak. Ez azonban nem elég a back-fischnek, 
addig kéri pityergésre álló szájjal a mamát, 
mig ez azt is kénytelen neki megígérni, hogy 
a deák-majálisra elviszi.

Repes a back-fisch s ive örömében! Szó 
báról-szobára szökdécsel, mint ágről-ágra a 
virgoncz madár; noha még messze van a ma­
jális napja, ő más is hozzálát a ruha-varrás­
hoz; az persze nem megy olyan könnyen, 
mint ő hiszi; nem is készülne el a varrással 
soha, ha jószivü nénje meg nem könyörülne 
rajta, kinek már derogál a deák-majálisra 
menni, — az ő vágyait már csak a jogász-bál 
elégítheti ki.

A back-fisch vágyai nem terjednek a 
jogászig, — ez szivének még elérhetetlennek 
.átsző magaslat, — neki még elég örömöt 
okozhat az, ha valami-deák megtánczoltatja,
lobog! Ia 6anek válián rendezői pántlika

Hanem hamis csont a deák 1 Tanára előtt 
ug>an remeg a leczke felmondásakor, de a 
back-fisch szemecskéjébe bátran belenéz s 
mire a iranczia-négyes véget ér, már akkorára 
elcsavarja a lányka fejét?

— «Uh tündér-álom, első szerelem!“
Tündér-álom a back fisch szerelme! Sze 

ret a nélkül, hogy czélja volna; szeret öntu­
datlanul, mint a rét virága; elakarna futni a
szeretett ifjú elől, midőn közelében van, _
vágyik utána, midőn nem látja; — érzi hogy 
szivecskéjelnagyot dobban; tudja, hogy a sze­
relem nem vétek, az a szívnek a legtisztább 
vallása: mégis igyekszik szerelmét eltitkolni 
s épen ezen titkolódzás által árulja el azt!

A gondos mama észreveszi a hajts azál­
tal vél rajta segíteni, hogy a harisnyakötéa

sánezmunkájára ítéli el a leánykát, remélvén, 
ho.y ezáltal vége szakad az ábrándozásnak, 
mely a nagy költő szavai szerint az élet meg- 
rontója. A lányka látszólag megadja magát, 
í!aa*™ mihelyt a mama kimegy a szobából, 
földhöz vágja a kötést és ábrándozni kezd, vagy 
pedig az ablakhoz szalad s lesi, mikor jön ki 
az iskolából a szeretett ifjú?

Az épen szekundát kapott s bus képpel 
halaa az utczáu, de midőn meglátja az ablak­
ban a mosolygó rózsát, a leány piros arczát: 
az ő arcza is felvidul s hangos „kezeit csóko­
lom !“ köszönéssel üdvözli a leánykát, ki vég- 
te.enül őrül annak, hogy kezét, ha valóságban 
nem is, de szóval már megcsókolják!

Nemsokára eljő az a kor is, midőn már 
nemcsak kis deákok, de a jogász-leventék is 
legyeskednek a back fisch körül s szórják sza­
porán a „uagysád“ czimet. A mama is belátja, 
hogy leánya már-már kilép a back-fisch kor­
ból s helyet foglal a nagy leányok között. En­
nek elismeréséül nevenapján hosszú ruhával 
lepi meg leányát s midőn a jogász-báli meg­
hívót megkapják, a családi tanács elhatározza, 
hogy a back-fischet is bemutatják a világnak’ 

Nyalka jogásztiuk állanak a bálterem 
csarnokában, frakkjuk szárnya mellett virit 
a pn-os rendező jelvény; a teremben már ja­
vában húzzák, hallik tánezoló lábaknak sebes 
dobogása, - a kocsiból kiszálló back-fischt ka- 
ronfogja a legügyesebb rendező s bevezeti az 
honU gyertya-fénytől ragyogó terembe ... a

k"r\=nn*J fény ,áttára csaknem elszé- 
de tánezosa karjára veszi s körül lejt 

vele a teremben. Az első keringő után meg­
szűnik a back-fisch félelme, remegés nélkül 
nyújtja kezét tánezosának és senki sem gon- 
ctoiá, hogy nénje ezelőtt egy órával még ezt 
mondta róla: J

— „Kár még ezt a back-fischt magunk­
kal vinni!“

Kósa Barna

született, hol az akkori 
helyen állott, hol későbt 
palotát építette Frigyes] 
börtönné változtatott. 
Iota romjai magas szikla 
gőr északnyugati részén]

Hamlet maga is, 
ticus leírja, olyan volt, 
tatja he a nézőknek, 
és mostoha apja, kit Slj 
nevez el, Feggekilt vári 
temettettek is el. Eztl 
építtette, ez volt Cia] 
Grammatikus Feggeről al 
lel herczeg ölte őt ni 
megboszulja, kit Fegge, 
gyalázatos módon gjilkol 
lönbeu úgy beszeli el 
mint Shakespeare a tra.

A Shakespeare tra 
kanczeilár Polonius név] 
barátjáé, Horatioe pedi, 
származású. A kísérletes' 
főszereplője Hamlet aj-i 
Ságon épült, azzal a kü ö.'. 
lélek, hanem elő szemel! 
tette barátjával, hogy ez 
Hamlet apja lelke.

Shakespeare tragéd 
titokzatos, kivevén a szelj

Midőn Kronberg vál 
tott, a kűlvár falai alatj 
találtak, mely egykor 
nyitgatják az ott felfődöj 
ban levő vasgyürük s 
golyók.

Saxo Grammatikus 
királynak, hogy elkövej 
fivérén, bűntársa volt, 
rezte, melyet Fegge fivér, 
feggekilti kertjében, épugl 
tragéd ájában is történik] 
midőn a tett elkövettete] 
szabaduljon, ki oly vészé 
volna egyszer ellene, de' 
is volt, miután nem meri 
got sem elkövetni, büutál 
tönbe zárta s azt hitte, 
meghalni. Csalatkozott.

A börtönőr jószivü 
rály bűntársát nem falazt 
gedte neki, hogy napiéi 
sadtáig a várfalakon sétál

Saxo Grammatikus _ 
elbeszélésénél megjegyzi, 
bizonyos, vájjon ezen bőrt 
kugyan bűntársa volt-e Fi 
csak tanúja a szörnytetti 
leste meg a királyt, tnidő 
tetett fivére fülebe. Hogy 
zött embernek csak hajná 
sétálni a várfalakon, e 
Grammatikuson kivül Shaki 
apja szellemének e szava; 
reggel szürkül, röviden k

Shakespeare tragédi 
cisco es Bernardo látják 
Ságban is így kellett törte; 
vagyis helyesebben Móni 
lönben is abrándrzó Ami 
láttak, az ó apja szelleme 
maga is találkozni fog v 
titokteljes jelenés, kiről 
nem állítja, hogy széllé 
elbeszéli Fegge öccséue 
atyját. Ekkor esküdött n 
megboszulja atyja halálát 
son. Ez esküre őt barátai 
bírják Hogy megtudta e 
azon alak, a melylyel be 
az elkövetett gyilkosság 
szellem, erről Saxo Grami 
fölemlíti, hogy a hercze 
kozott a titokteljes szélién 
többé várfalakon, hanem 
ségében, a mint ezt Sh 
azon jelenetben, e melyti 
mögött hallgatózó Pólón 
Corambist leszúrja.

A többi jelenetekbe 
ép úgy adja elő, mint Sh 
hogy a herczeget mostohz 
dőlte, de ezt onnét Monti 
lanul visszatért, hogy ( 
nem nevez meg, atyja hal 
megőrült és a tengerbe i 
Corambis fia megvívott l 
losan megsebesitette ; bog; 
Fegget megölte és hogy e 
anyja, megmérgezte magá

A történet Saxo Gr 
sében a következő czimet 
királyfi boszuja.“

Helyi hi]
* Az Idő úgy viseli 

az újságíró tolla alá kérj 
világban újdonságot képez 
lönben teljes joggal megér 
lyett, hogy a szüretelőknek 
kirándulóknak napsugaras 
téli széllel vegyes esőt hull 
pon át. Az emberek néme 
tisztelte ti rósz kedvű vén 
kabátot vett magára és 
bába. Különben a hideg 
annyira keresztül járta az 
ugyan ősszekellett huzni 
esett oly helyre menekülni 
eső csepegést langyos melej 
is egész fairünk abban ös
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született, hol az akkori királyi palota azon a 
helyen állott, hol később 1580-ban a Kronberg 
palotát építette Frigyes király. Kronberg utóbb 
börtönné változtatott. Az egykori királyi pa­
lota romjai magas sziklacsucson voltak Helsin- 
gőr északnyugati részén.

Hamlet maga is, mint őt Saxo Gramma­
ticus leírja, olyan volt, mint Shake.-peare mu­
tatja be a nézőknek, mélabus természetű. Ó 
és mostoha apja, kit Shakespeare Claudiusnak 
nevez el, Feggekilt várában laktak s ügyauott 
temettettek is el. Ezt a várat Fegge király 
építtette, ez volt Claudius igazi neve. Saxo 
Grammatikus Feggeröl azt mondja, hegy Amb 
lel herczeg ölte őt meg, hogy apja halálát 
megboszulja, kit Fegge, Amblet apjának fivére, 
gyalázatos módon gyilkolt meg. Az esetet kü­
lönben úgy beszéli el Saxo Grammatikus, a 
mint Shakespeare a tragédiában.

A Shakespeare tragédiájában előforduló 
kanczeilár Polonius neve Corambis, Hamlet 
barátjáé, Horatioé pedig Montano s római 
származású. A kisértetes jelenet, melynek egyik 
főszereplője Hamlet apja lelke, szintén való­
ságon épült, azzal a különbséggel, hogy az nem 
lélek, hanem élő személy volt. Montano elhi 
tette barátjával, hogy ez a meggyilkolt király; 
Hamlet apja lelke.

Shakespeare tragédiájának egész meséje 
titokzatos, kivévén a szellemjeleuetet.

Midőn Kronberg vára börtönné változta­
tott, a külvár falai alatt földalatti boltozatot 
találtak, mely egykor börtön volt, ezt bizo- 
nyitgatják az ott felfődözött lánczok, a faiak­
ban levő vasgyürük s a földön heverő nagy 
golyók.

Saxo Grammatikus azt állítja, hogy Fegge 
királynak, hogy elkövethesse a gyilkosságot 
fivérén, bűntársa volt, ki neki a mérget sze­
rezte, melyet Fegge fivére fülébe csepegtetett 
feggekilti kertjében, épugy, mint a Shakespeare 
tragéd ájában is történik. Bűntársa őrt állott, 
midőn a tett elkövettetett. Fegge, hogy ettől 
szabaduljon, ki oly veszedelmes tanú lehetett 
volna egyszer ellene, de egyszersmind gyáva 
is volt, miután nem mert még egy gyilkossá­
got sem elkövetni, bűntársát a földalatti bör­
tönbe zárta s azt hitte, hogy ott éhen fog 
meghalni. Csalatkozott.

A börtönőr jószivü ember volt, ki a ki­
rály bűntársát nem falazta be, hanem megen­
gedte neki, hogy naplemente után hajnalha- 
sadtáig a várfalakon sétálhasson.

Saxo Grammatikus ezen érdekes történet 
elbeszélésénél megjegyzi, hogy nem egészen 
bizonyos, vájjon ezen börtönbe zárt ember csa­
kugyan bűntársa volt-e Fegge királynak, vagv 
csak tanúja a szörnytettnek, ki egy fa mögül 
leste meg a királyt, midőn ez mérget csepeg­
tetett fivére fülébe. Hogy továbbá a bebörtön­
zött embernek csak hajnalhasadtá/g volt szabad 
sétálni a várfalakon, erről tanúskodik Saxo 
Grammaticuson kívül Shakespeare is, ki Hamlet 
apja szellemének e szavakat adja szájába : „A 
reggel szürkül, röviden kell szólanom !“

Shakespeare tragédiájában a két őr Fran­
cisco és Bernardo látják a szellemet. A való­
ságban is így kellett történnie. Ezek és Horatió, 
vagyis helyesebben Montanu elhitették a kü 
lönben is ábrándozó Amblettel, hogy az a kit 
láttak, az ő apja szelleme volt s egyszer éjjel 
maga is találkozni fog vele, a mikor majd a 
titokteljes jelenés, kiről Saxo Grammatikus 
nem állítja, hogy szellemnek adta ki magát, 
elbeszéli Fegge öccséuek, miként ölték meg 
atyját. Ekkor esküdött meg Amblett is, hogy 
megboszulja atyja halálát a vérfertőző gyilko­
son. Ez esküre őt barátai és a szellem is reá- 
birják Hogy megiudta e később Amblet, hogy 
azon alak, a melylyel beszélt s a mely előtte 
az elkövetett gyilkosságot föltárta, nem volt 
szellem, erről Saxo Grammaticus nem szól, de 
fölemlíti, hogy a herczeg még egyszer talál­
kozott a titokteljes szellemmel, még pedig nem 
többé várfalakon, hanem anyja szobája közel­
ségében, a mint ezt Shakespeare is előadja 
azon jelenetben, e melylen Hamlet a függöny 
mögött hallgatózó Poloniust, vagyis inkább 
Corambist leszúrja.

A többi jelenetekben Saxo Grammaticus 
ép úgy adja elő, mint Shakespeare. Elmondja, 
hogy a herczeget mostoha atyja Angliába kül­
dötte, de ezt onnét Montano barátjával várat­
lanul visszatért, hogy Corambis leánya, kit 
nem nevez meg, atyja halála fölötti bánatában 
megőrült és a tengerbe vetette magát; hogy 
Corambis fia megvívott Amblettel és őt halá­
losan megsebesítette ; hogy Amblet halala előtt 
Fegget megölte és hogy ennek hitvese Amblet 
anyja, megmérgezte magát.

A történet Saxo Grammaticus elbeszélé­
sében a következő czimet viseli : „Amblet dán 
királyfi boszuja.“

meg az a csillogó szép

Helyi hírek.
* Az Idő úgy viseli magát, hogy megint 

az újságíró tolla alá kerül s a hirszegény 
világban újdonságot képez. A megemlítést kü­
lönben teljes joggal megérdemli, mert a he­
lyett, hogy a szüretelőknek, meg az Érme.lékre 
kirándulóknak napsugaras meleget adott volna: 
téli széllel vegyes esőt hullatott alá egész na­
pon át. Az emberek némelyike annyira meg­
tisztelte e rósz kedvű vénasszonyt, hogy téli­
kabátot vett magára és begyujtatott a kály­
hába. Különben a hideg szél, a nedves lég 
annyira keresztül járta az embert, hogy csak­
ugyan ősszekellett huzni a bekecset és jól 
esett oly helyre menekülni, hol a szél sivitást, 
eső csepegést langyos meleg váltotta fel. Végre 
is egész fairünk abban összpontosul, hogy —1

Hazánk $ a külföld.
— Auguszta német császárné levelet in­

tézett Károlyi Gyula grófhoz, a magyar szent 
korona országai vörös-kereszt egyletének Mnö- 
nŐkéhez, az egylet kórházának megnyitása al­
kalmából. Károlyi Gyula gr. elnök ebédjén — 
Auguszta császárné megbízásából poharat is 
emelt a magyar egyletre.

— Szilágyi István, a máramaros-szigeti 
helv. hitv. lyczeum igazgatója, a folyó tanév­
ben fogja megülni tanárságának félszázados ju­
bileumát.

— Nagy vasúti szerencsétlenség tör­
tént, Predeálon túl a 60. számú őrháznál déli 
12*/* órakor. — Az utasok egy iszonyú,

divatba jön a kályha­
fehér hó.

Ref. egyházi dolgok. A debreczeni ref. 
egyháztanács vasárnap nagy érdeklődés közt ' 
tartotta meg rendes közgyűlését. Mint előre ; 
jelzők, az egyházmegyei jegyzőségekre a sza- 1 
vazás megejtetett; e szerint a debreczeni ref. ? 
egyház az őt illető öt szavazatát az egyház-1 
megyei egyházi jegvzőséget illetőleg S z e 1 e j 
György tépei ref. lelkészre, az egyházmegyei 1 
világi aljegyzőséget illetőleg pedig Ember; 
Istvánra, Debreczen város alügyészére adtá. 
Mindkét férfiú debreczeni születésű. — Szin- \ 
tén ezen a gyűlésen adta be szép lemondását . 
Rab László algouduok, a ki a városi tiszti-! 
karba tanácsosul választatott. Az uj álgond- j 
nők választása a jövő közgyűlésen a presby- $ 
terium kebeléből megtörténik, a nélkül, hogy ) 
arra pályázat hirdettetnék. Egyébiránt Rab \ 
László még az ügyeket intézni uj évig felke- • 
retett. — László Alajos elhalálozása foly-' 
tán megüresült presby (éri székre a következő 
póttag: Simonffy Imre polgármester és 
kir. tanácsos hivatott be. — A z a d ó h á t- \ 
r á 1 é k o k nagymennyiségben lévén kint, ez ’ 
iránt a lakosság hirdetmény utján szólittatik i 
fel. — Hajdú István nőnöveldei tanár le- j 
ányának ugyanazon intézetben a tandíjmentes 1 
ség szótöbbséggel megadatott. ?

* Városi közgyűlés. A legközelebbi városi í 
közgyűlés november hó első csütörtökön tar-1 
tátik meg.

* Kétszeres terhek. A földadó-szabályozásról * 
Szóló törvényezikk értelmében az 1884 ik évre 
már elrendeltetett az adó kivetése. Ez a mun­
kálat a földadónak egyenesen megkétsze­
rezését jelenti. Mint halljuk, a város bir­
tokai is tetemesen meglettek terhelve; az egyes 
birtokok szintén hallatlanul emelt adóval súj­
tottak. Tény például, hogy eddig 60 írttal 
terhelt földbirtokra mest 150 frt adó vettetett 
ki. Ez a hallatlan préselés általános vissza­
tetszést és elkeseredést idézett elő városunk 
lakossága körében s a megtekintésre kitett 
ivek körül egész csoport áll folyvást a város 
házánál Reclamálnak sokan, de mit ér a tilta­
kozás, mikor az államnak minden áron, a vég­
elpusztulás árán is pénz kell, hogy a lakosság­
kisajtolt filléréiből a deficzit éhes torkát töm­
hesse !

* Kinevezés. Rottier József, a hely­
beli állami gazd. intézet igazgatója, a föidmi- 
velés, ipar s kereskedelem ügyi miniszter ál­
tal a fogerasi ménes uradalom igazgatójává ne­
vezett ki s e helyét, mint hallottuk, jövö január 
elsején már elfoglalja. Helyébe a helybeli gazd. 
int. külső iskolájának intézőjévé utódul B é- 
k e s s i László tanárt emlegetik.

* Tanítónő. A vallás- és közöli tatásügyi 
m. kir. miniszter B i g n i ó Emilia, verbóczi 
állami elemi iskolai rendes tanítónőt, jelen 
állásában véglegesen megerősítette.

* Színházi nyugdíjintézet tőkéjének a bu­
dapesti színházi nyugdíjintézet! tőkévelfl egye­
sítése ügyében az értekezlet legkőzeleb hivatik 
egybe.

* Botrány. A helyi vasút siueire ma (- 
mét követ helyezett el valami rakonczátlan 
egyén, s emiatt a vonatnak megkellett állani.
— Nem szólanánk erről a se emberim, sem 
mozdonyban kárt nem tevő esetről, ha vélet­
lenül 3 lépésnyi távolból épen egy rendőr nem 
lett volna az eset szemtanúja. De igy kényte­
lenek vagyunk Mihasznáék feletti szigorúbb 
meghagyást kérui. Tőlük csak megvárná az 
ember, hogy ne versenyezzenek a vasút elleni 
gyűlöletben a talyigásokkal.

* Az iparos ifjúság egylete az idén is 
esti tanfolyamot rendez az egyleti tagok szá­
mára uov.-tól, négy hónopig. Négy tanár fog 
e czélra, felkéretni.

* Építkezéseink a kedvezd idő beálltával 
rohamos sietséggel közelednek a befejezés 
felé. A főtéri uj épületek nagyobbára kész 
vannak, s kivált a két nagy uj bérház nagy­
ban emeli szép főutezáuk diszét.

* Öngyilkos. A czeglédutczai temetőkert 
előtti nagy nyitott kútba az elmúlt éjj folya­
mán egy vidéki munkásnak látszó, teljesen is­
meretlen közép idejű férfi beleugrott. A viz 
fölött lebegő holttestet ma reggel a but körül 
játszó gyermekek vették észre. A hulla ki fo­
gatván, kórházba szállíttatott. — A rendőrség 
nek a gyakori öngyilkossági esetek után leg­
főbb feladata, hogy nyitott utczai kutat 
tovább ne tűrjön a város területén.

* Hegyi szűrei Városunk közönségének 
az Érmellékeu szőlőbirtokos része a legnagyobb 
örömmel kezdett hozzá a szürethez, mert az 
idő pompás, kedvező. — Mint halljuk, a szü­
ret eradménye várakozáson felüli. A bor meny- 
nyisége és minősége egyaránt kielégítő.

* Egy ügyvédjelölt kerestetik vidékre 20 
frt teljes ellátás mellett. Értekezhetni Nagy 
Kálmán 4 éves joghallgatónál.

menydörgésszerü robajt s csattanást hallottak, 
mire a kocsik borzasztó lökést szenvedtek, 
úgy hogy a bennülők egymásra estek a várat­
lan nagy rázkódás miatt. A gőzkazán re­
pedt szét a tulhevités miatt és oly erővel 
expodált, hogy a forgácsokra szaggatott és az 
óriás nyomás alatt megolvadt gőzkazán 
darabjai 30 — 35 méter távolságra röpültek. A 
gépósz tagjai összerencsolt állapotban hevertek 
mintegy 8 méternyi távolságban a földön. A 
szerencsétlen ember borzasztó vo; algások közt 
alig pár perez múlva meghalt Iszonyú égési 
sebeket szenvedett a füíőszolga is a kiömlő 
forró viz és gőz miatt, ezenkívül számos sú­
lyos, életveszélyes seb borítja. Bevitték a bras­
sói kórházba. Félóra múlva jött a segélyvonat 
Predeálról s tovább szállította a megrémült 
utasokat. Azt mondják, a gépész ittas állapot­
ban volt s e miatt tévesztette el a hevítés 
kelló mértéket.

— Apagyilkosság Említettük, hogy Bartha 
Sándor szolnoki lakost a Kunlaposon levő réti 
földjén meggyilkolva találták. Most kiderül, 
bogy Barthát két fia: tizenhatéves 
János és tizen három észté II dós 
Imre ölték meg. Bartha János egy, a tanyájuk 
szomszédságában levő másik tanyáról egy régi 
egycsövű puskát vivén el, azt puskaporral és 
sréttel s ólomdarabokkal megtöltötte s felke­
reste testvérét Bartha Imrét, előadván neki, 
hogy apját meglövi. A 13 éves rossz fiú maga 
vezette testvérbátyját a réten al?ó édesatyjá­
hoz, s midőn látta, hogy bátyja tettének elkö­
vetésétől az első pillanatra visszariadt, még ő 
biztatta, hogy „rajta, lődd meg hát, mert kü­
lönben ő üt agyon téged.“ Bartha János ekkor 
őesését elküldte atyja mellől, mert a lövésre 
megtalál ijedni, s mikor a fiú néhány lépésre 
távozott, puskája csövét atyja jobb balántéká 
hoz illesztvén, a puskát elsütötte, úgy hogy 
Bartha Sándor rögtön szörnyet halt. A fiatal 
gonosztevők elfogatván, tettüket bevallották. 
Gonosz tettük indokául azt hozzák fel, hogy 
atyjuk úgy velők, mint többi testvérükkel na­
gyon szigorúan bánt és a háztól is elűzte 
őket. a gonosz fiuk, megátalkodott gonoszsá­
gukban röhögve vallották be gonosz tettüket. 
Most elmebeli állapotuk áll megfigyelés alatt, 
bár minden jel arra mutat, hogy elméjük tiszta 
és józan.

Az Erszébet-kórház első megnyitása, vagy 
is zárkőletételi ünnepe folyt le tegnap előtt, 
a mint már említettük — A magyar szent 
korona országainak vöröskereszt egylete — 
ezen a Krisztinavárosban levő kórház építte­
tője — szép közönséget gyűjtött össze ez al­
kalomra. A tágas teremben félkörben állottak 
a kormány összes Budapesten időző tagjai 
Tisza Kálmán miniszterelnökkel élén és 
ragyogó magyar díszruhák, fényes egyenruhák, 
az osztrák és magyar rendek keresztjei, csil­
lagai, tőpapi talárok és a hölgyek díszes toi- 
lettejei kápráztató képet alkottak. Egy negyed 
tizenegykor érkezett meg József íőherczeg 
Klotild főherczegasszonyal és Mária Dorotta 
főherczegnóvel, tizenegy órakor robogott az 
udvari fogat ő felségével a főkapu elé. A ki­
rály Károly Lajos főherczeggel érkezett, kísé­
retét képezte Mondel báró főhadsegéd, to­
vábbá a király i és főherczegi hadsegédek. A 
bejáratnál Károlyi Gyula gróf, Zichy Lívia 
grófnő és gr. Teleki Sáudorné alelnökök üdvö­
zölték a királyt, a ki katonásan köszöntve a 
jelenvoltakat, felhaladt a lépcsőn. Az első for­
dulónál Ivánka Imre gondnok és Henszlmann 
Alajos műépítész fogadta a királyt. A pálezás 
urak háromszor ütve pálczáikkaí a földre, je­
lezték a király érkezését. A király beléptekor 
üdvözölve József főherczeget és családját, a 
bíbor térítővel leplezett asztal jobb oldalán 
állott meg, hol az általa valamint a királyné, 
József főherczegnő, Klotild főherczegasszony, 
Mária Valéria főherczegnő, Károly Lajos fő- 
herczeg által aláirt zárkőletételi okmány feküdt, 
a kórház leírásával együtt. Ezután Schlauch 
püspök alelnök beszéddel üdvözölte ó felségét, 
mire 0 felsége a tegnap már közölt szavakat 
mondotta.

— Óriási tűzvész Moszkvában. Oroszor­
szág második fővárosából, Moszkvából távirják 
tegnapi kelet alatt: A PolodowDi-utczában teg­
nap tűzvész támadt, mely 364 bolthelyiséget 
hamvasztott el. Az az épület, melyben a német 
színház volt elhelyezve, szintén a lángok mar­
taléka lett. A kárt mintegy tíz millió 
u rb e 1 r e becsülik.

— A Budapesten eltűnt bécsi kereskedő, 
Ehrenzweig, ha hihetünk a faireknek öngyil­
kossá lett Kanizsán. A kanizsai „Zala“ czimü 
lapban ugyanis kővetkezőket olvassuk : Kani­
zsán a múlt héten egy 35—40 évesnek látszó 
idegen érkezett a bécsi vonattal, megszállott 
egy vendéglőben, s éjjel egy forgópisztolylyal 
úgy lőtte magát főbe, hogy menten halva 
maradt. Kilétét mindeddig nem tudták kifür- 
készelni, hátrahagyott német levelében, melyet 
úgy irt alá „egy szerencsétlen“, gyógyithatlan 
betegséget mond az öngyilkosság okának, s azt 
kéri, hogy kilétét ne kutassák. Nála összesen 
8 forintot találtak, melyből az okozott költsé­
geket óhajtja megtéríttetni. A holttestet fel- 
bonczolták és már el is temették. A kanizsai 
hatóság lefényképeztette a holttestét, s azt 
országszerte körözteti. E körőztetésnek más 
eredménye is lett: mert a mint bennünket ér­
tesítenek, a fényképben fölismerte a „Pária“ 
szálló személyzete azt, a ki több napja Eh- 
renzweig néven nálunk megszállott, s egyszerre 
eltűnt. A dologban még csak az marad földe- 
ritetlen, hogy a kanizsiai öngyilkosnál összesen 
8 forintot találtak, míg a bécsi lapok szerint 
Ehrenzweig 10,000 forintnyi összeggel utazott 
el Bécsből Budapestre.

Múzsák.
— Pálmay Ilka 50 aranyos pályadiját 

„Utolsó kenet“ czimü népszínmű nyerte el, 
szerzője : Monostori (Krausz) Károly, a 
népirodalombau, s a budapesti színházlátogató 
közönség előtt egészen ismeretlen név, ámbár 
Monostori Károly már eddig is tett kísérletet 
a drámairodalo 3 terén s egy pár darabja a 
vidéki színpadokon szilire is került. „Babos 
kendő“ czimü népszínművét Kolozsvárit is 
előadták, az utolsó keuetet alkalmasint már a 
a folyó saisonbau elő fogják adni a népszín­
házban.

— Kérelem. Tiszteletteljfelkérem mind­
azokat, kik „Első Álmok“ czimü verskötetemre 
előfizetni akarnak, vagy gyűjteni szívesek vol­
tak, hogy iveiket a pénzzel együtt e hó végéig 
nemre az „Egyetértésihez beküldeni szíves­
kedjenek, egyrészt, hogy a nyomtatandó pél­
dányok száma iránt tájékozva legyek; másrészt 
mert könyvem bolti ára az előfizetési felhívá­
somban jelzett 1 írtnál magasabb lesz L é v a y 
Sándor.

Törvényszék.
— A rendőrség ügye. Bökh János kir. 

ügyész tanulmányozván az iratokat, azokat in­
dítványtétel végett kiadta Jenny Antal kir, 
alügyésznek. A rendőrség által a törvényszék­
hez beterjesztett 46 jegyzőkönyv főleg Miuo- 
rich és Bleyerre vonatkozólag tartalmaznak 
olyan terhelő adatokat, melyek a bünvizsgálat 
alapját képezhetnék. Kevesebb a terhelő adat 
Kállay fogalmazóra nézve, Somogyi rendórta- 
uácsost illetőleg pedig éppen nem tartalmaz 
nak az iratok olyan adatokat, melyeknél fogva 
ellene a vizsgálat rendelhető volna. Valószínű 
tehát, hogy az ügyész nem is fogja indítvá­
nyozni, hogy ellene a vizsgálat rendeltessék. 
Bökh János, kir. ügyész áttanulmányozván az 
iratokat, Jenny Antal kir. alügyész főleg Mi- 
norich és Bleyerre vonatkozólag tartalmaznak 
olyan terhelő adatokat, melyek a bünvizsgálat 
alapját képezhetnék. Kevesebb a terhelő adat 
Kállay fogalmazóra nézve, Somogyi rendőrta- 
nácsost illetőleg pedig épen nem tartalmaznak 
az iratok olyan adatokat, melyeknél fogva el­
lene a vizsgálat elrendelhető volna. Jekel- 
falussy Lajos miniszteri tanácsos a felfüggesz­
tett Somogyi tanácsost, kinek kihallgatását 
azonnal megkezdte.

— Az állítólag ártatlanul elitéit Köteles 
Mihály perújítás! ügyében Kossutháuy Géza 
biró immár befejezte a törvényszék által el­
rendelt pótvizsgáktól s az iratokat beterjesz­
tette a törvényszékhez. A vizsgálat eredmé­
nyéből következtetve kétségtelen, hogy peruji 
tási kérelemnek a törvényszék helyt fog adni 
igy legközelebbre érdekes tárgyalásra van 
kilátás.

A közönség köréből. *)
Elismervény.

Hogy Hosztonszky József ur, ki Szat- 
márról Debreczenbe szándékozik tartózkodási 
helyét áttenie, s már évek óta a zongoraké- 
szités és zongorahangolás terén kiváló szakér­
telemmel működik, s ki zongorámat kelló meg- 
bőrözés és hangolás által oly jó karba hozta, 
minővel csak uj korában bírt, nemcsak lelki- 
ismeretesen igazolom, hanem kellemes köte­
lességemnek is tartom mindazon zongora tu­
lajdonosoknak legmelegebben ajánlani, kik zon­
goráikat mesteri kéz által óhajtják jó karba 
hozatni, lakása ifj. Csáthy Károly ur könyv 
kereskedésében megtudakolható.

Debreczen, 1884. október hó 11-én.
Fábián Lajos Mór

tanár.

Telt. szerk. ur!
A városi tisztikar uj, vagy nagyobbára a régi. 

— Epen ez áll amaz utczára is mely a Tárosházzal 
szemben ott diszeskedik az ő kis- „ujti utcza cziméve! 
de melynek elejére nincs még ki sem Írva, minek hív­
ják tulajdonképen ? Nevezik Simonfiy és Ujvilág-utczá- 
nak is. Melyik hát a sok közöl ? Avagy szégyenlí a 
város saját gyerekét néven nevezni?

Ez csak hagyján De ám az is különös, hogy a 
járdái szt bályrendeiet ellenére a juh húst a mészáro­
sok a járdán árulgatják, a járó-kelő közönségtől erről 
ők, másfelől pedig a minden tisztességen alóli bódék, 
na meg Áron Miksagépitkezése zárják el az utat.

A hal-piaczon ma is ott disztelenkedik a hal­
bódé mint pissoir.

Még megérjük, hogy ezután majd léghajón kell 
és lehet ezen az utczán közlekedni.
_________ Kísujuiczai.

* Ezen rovatért melyben a közérdekű felszólalások 
díjtalanul közöltéinek, a szerkesztő csakis a sajtóható 
Sággal szemben vállal felelősséget.

SZERKESZTŐI POSTA.
K. B. urnák, helyben. — Ezt is közöljük.
M—y M-s urnák, helyben. — Nagyon kö­

zölni való ez is. Azonban kényszerrel élünk : nem 
hozunk a idig Öntől egy betűt sem, a mig nem ölmer­
jük meg személyesen ! Mért is e makacs incoguitó ?

M czi urnák, helyben — Kéziratok vissza 
nem adatnak I

Julius-nak, Ebreichsdorfban. — A 
hanguiatteljes verset köszönjük. Nem kaphatnánk egy 
kis szakezikket az ottani gazdászati dolgokról ?

Színház. Holnap, okt. 22 éo szerdán „Ham­
let“, Shakespearetöl.

Felelős szerkesztő: Gáspár Imre 
Kiadó: Kutast Imre.
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LENGYEL és JüKINITS
„kék csillagához Dehreczenben

főtér Biedermann-ház, a volt NAGY AMÁLIA üzlethelyiségében. Ajánljuk a nagyérdemű közönség beoees figyelmébe a téli idényre

Mlegolcsóbb bevásárlási forrás
mindenféle ruhaszövetekbe, ternokba flanelekbe, jó mosó barchetekbe, női férfi trico alsó ingek, reklik és harisnyákba, valamint feltűnő olcsó árak mel­

lett mindenféle bélésnemüeket férfi és női szabók részére.
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órás és ékszerész

m.m

Debreczen, íőpiacz-utcza, 2142. a posta tőszomszédságában.

EZÜST ÓRÁK JÓTÁLLÁSSAL
Henger férfi óra

„ „ „ kettős fedéllel
Horgony

„ kettős fedéllel
Remontoir kulcs nélkül kuzb.

n n rí finom

„ „ kettős fedéllel
„ „ finom

Nickel remontoir
Arany órák jótállással.

14 karátos női henger 
„ „ kettős fedéllel

Remontoir
kettős fedéllel 

Férfi horgony 
remontoir

„ kettős fedéllel 
» erős

Inga órák jótállással
8 napig járó 1 m. hosszú
8 „ „ óra s félórát ütő
8 „ „ 1 m. 30 cm. hosz.
8 „ „ óra s félórát ütő
8 . snegyed

feljebb GYŰRŰK.
Kzüst emaille gyűrű 
14 kartos arany női gyűrű 

,, ,, pecset ,,
,, ,, facon ,,
„ „ karika üres
„ „ „ tömör

Valódi gyémánt gyűrű 
n n férfi „

Fü Ibevalók
14 k ratos arany gyerm. függő

Valódi gyémánt

Is fe jebb

női

- Fekete emaille „
„ „ arany kapocscsal

- V.dódi gránát függő
- Ezüst lencse „

Ékszerek.
14 karátos arany férfi láncz 

» „ » nyakláncz
Legújabb rövid női láncz 

■ 14 karátos arany karék 
• Ugyanaz valódi gyémánttal 

Legújabb ezüst karék

2 ! 50

50

ÉKSZEREK.
14 karátos arany női medaiíle 
Ugyanaz valódi gyémánttal 
Gyönyörű e?ü,,t férfi mell ü 
14 karátos arany „ „
Legújabb ezüst női „
14 karátos arany női „
14 karátos ar. garnitúra 
e » valódi gyémánt.

I» n n inggomb parja 
„ „ lánczgomb garn.

Ezüstnemüek.

Ezüst gyertyatanó párja 
„ c/ukorszelencze 
„ kenyérkosár 
n névjegytartó 
„ tyiimöics állvány 
„ ku cstartó 
a bumótszelencze 
„ dohánysze'encze 
„ gyermekevö eszköz 

6 pár préselt ezüst dessert 
6 „ sima „
6 _ ezüst éteszköz.

feljebt

Főnyere
mény

esetleg
500.000

márka.

Szerencse­
jelentés

A nye 
rémé 

nyékét 
az állam
biztosítja.

Meghívás Hamburg állam által 
biztosított nagy pénz-kisorsolás

nyeremény-esélyeknél
való részvételre, melyeknél

9 millió 620,000 márkát
biztosan és okvetlenül nyerni kell.

Ezen előnyös péi.z-kisorsolás tervszeröleg ősz- I 
beállított nyereményei, melyek csak 100,000 sors­
jegyből állanak, a következők t. i.

A legnagyobb nyeremény esetleg 500,oOO márka
Első nyerem, á 300,000 márka«

1 nyerem, á 200,000 márka
2 nyerem, á 100,000 márka
1 nyerem, á 90,000 márka
2 nyerem, á 70,000 márka
1 nyerem, á 60,0#0 márka:
2 nyerem, á 50,000 márka 
1 nyerem, á 30,000 márka 
5 nyerem, á 20,000 márka
3 nyerem, á 15 000 márka 

26 nyerem, á 10,000 márka1 
56 nyerem, á 5.000 márka

106 nyerem, á 3,000 márka

253 nyerem, á 
6 yncrem. á 

515 nyerem, á 
1,036 nyerem, á 

60 nyerem, á 
63 nyerem, á 

29.020 nyerem, á 
3450 «.yerem. á 

90 nyerem, á 
3,950 nyerem, á 
3,950 nyerem, á 
3,950 nyerem, á 
3,950 nyerem, á

2,000 mark a 
1,500 marks 
1,000 márka 

500 márka 
200 márka 
150 msrka 
145 márka 
124 márka 
100 márka 

94 m2rka 
67 márka 
40 márka 
20 márka

mbé Lajos gf-M

divat és kézmüáru üzletükben, Debreczen, rózsatér,
az őszi és téli idényre nagy választékban kaphatók:

__ Divatos női ruhakelmék, flanelek, női posztók;
Fekete ternók, cachmirok és mindenféle gyászczikkek; 

Selyem szövetek és színes atlaszok, bársonyok; 
Selyem kendők, gyapjú téli kendők minden nagyságban;

, rtimburgi, fonal és pamutvásznak;
Agy és asztalneműtek, barketek, kalmükök ;

Csipke és szövet ablakfüggönyök ;

SZŐNYEGEK, FUTÓ, ÁGYELÉ, és NAGYSZŐNYEGEK;
Csipkék, szalagok, ruhadiszek, bélésnemüek gombok;

Pamutok és mindenféle rövidáruk;
kitűnő szabású férfi ingek; esernyők.

!Szabott olcsó árak mellett!

A LEGJOBB
CZIGARETTA-PAPIR

a valódi

LE HOUBLON
franczia gyártmány.

Cawley és Henry-töl Párizsban. 
__Utánzásoktól mindenki óvatik.

Y( ^ czigaretta-papir csak akkor valódi, Xy 
ha minden egyes lap J\

la, kE HOUBLON bélyeggel és 
Af míndenik boríték az allant álló véd- «?/ 

jeggyel és aláivással el van látva. ]/&

összesen 50,ö( 0 nyeremény, 
ti ely nyeremények neháüy hónap alatt hét osztályban 
okvetlen huzatni fognak.

Az első nyeremény húzás hi atalosan állanit- 
tatott meg, melyhez
az egész eredeti sorejegy csak 3 frt 60 kr v 6 
márka a fel eredeti sorsjegy csak I frt 80 kr v ‘ 3 
márka a negyed eredeti sorsjegy csak 90 kr. vagy 
1 marka.

Ezen, az állam által biztosított sorsie^yek 
(nem pedig tiltott Ígérvények) az összeg b mentes 
beküldése mellett a legtávolabbi vidékekre is s=ét- 
küldetnek
tÄ]em ^Índen <rdekeIt. . eredeti sorjegy, k melett 
tőlem az állam czimerevel ellátott ereieti játék- 
tervet <iij nélkül k.-pja meg, valamint húzás után 
nélkül 8 °S miuden felszólítás

A nyeremény kifizetése és szétküldése általam 
közvetlenül eszközöltetik a résztvevőkhöz pontosau 
es a legszigorúbb titoktartás mellett.

Bármily megrendelés egy egyszerű postautal- 
vanyön vagy ajánlott levéllel tehető.

.Tekintettel a közelgő húzásra bizalommal 
forduljanak megrendelésekkel
/ . é. October 30-ig.

LI. Heckscher Sámuel
bank- és váltóuzleiéhez Hamburgban.

S-Íli

TsE

Im
'S'

Fac-Simile de l’Etiquette
ÍJ fabmcants. 

!7 Rn« Btraigfr i PARIS.

■ minden stádiumában meg- 
■ w 1 szüntet 10 évi reális és
lelkiismeretes gyakorlat után, — előleges 
Ltudomás nélkül is és kezesség mellett!

Tivadar Feriin, Brun- • iwouai, nenstrasse 53
A radikál-gyógymódok feltalálója s az 

,i szakosságban szenvedők speczialistája Hi­
vatalosa hitelesített köszönő iratok, melyek 
az en felülmúl katlan szeremnek hatását az
küldetnek.3 6 lentétben bizonybják: ingyen

Legfinomabb

biztosságos
vagyis

mellett kicsinyb

Dehreczenben

Kávéházi és vendéglői megnyitás.
\ an Szerencsem a n. é. közönség szives tudomására int- 

tatni, hogy a J

volt KIRÁLY LAJOS czegléd-utczai j

'!
í “* 3 ™aÍ k0r megfelelőleg egész újonnan felszerelve

. -FIUME““ czim alatt október 19-én megnyitottam

" is „js Ä - Addig
net, melyek pontos kiszolgilisírtl kezeskedem. P °®“ kl,pl*llSt lee,lde- 

bzámos látogatásért esdve

maradtam teljes tisztelettel

Kohn Sándor
veud glős és kávébáz tulajdonos.

tea

ntbreden, 1M. HjratólfkuMS, IMM
/>—v-M

l

1884. XVI.

illdflicteel arak 

oly < 4* poétán küld

Egy ti at am S kr

A lapse ellenit réseétllletö 
len köalemény főpiacé, Verái 
oá« főldsslnt, * saerkeaetSe^ 

bérnentve küldendő.

Előfizethetni helyben I 
rKLBQDI K. LAJOS ét I 
08 AT BY KÁBÓL V kői 
kereeke lésében éa * klsdóhl 
fiiban ÄUTAAI IMKK köd 
nyomdájában a a poetahlvalií 

atlán

Nincs töbli
(y.) Immár elvi 

sza Kálmán tervez, 
vétlenül véghez visz.il 
ségünk, hogy a kori 
vényjavaslata a f5r| 
annak f e 1 s 6 h á z 
fogadtassák.

Csodálatos dolos 
ver ez a javaslat a 
ban, és mindeddig nj 
kezettnek arra, hogyf 
zesse. Mig a főrendéi 
Becs közösügyes más 
nem merték bolygatn] 
hiszen nem csípte me 
magyar kormányt. 
mer5séget<, magyaro] 
got követték el, bog 
vaslatot nem engedte 
óta kimondatot, felel 

Jellemző ez is, dt 
melletti korteskedés 
Hiányra! Mert a kérd« 
ben indokainak tisztá 

Hanem hát a d( 
számolnunk kell azza 
balra.

A főrendiháznál 
n a k szervezése egyál 
most az égető kérdés 
van ott elég mameluk 
kiáltani. Nemzeti ér 
képtelen bármely köz 
felsőházat létre hozn 
követelményeket mine 
gitse.

Sőt az igazat 
osztrák szinttel beve 
nincs is annak semmi 
nemű felsőbb páriámé 
a képviselőháznak is 
látjuk 67 óta, hogy i 
törvénynyé, a mit Bét 
viselőházat csak eszki 
hogy a vita komédia 
v.izé gép, az ügyesen 
szentesítsék Bécs akat 

Nem is törődnén 
házi cirkusz miként a 
vaslat oly 1 e a 1 á z é 
mazna a protest 
a mit legszelídebben 
fogadhat a protestanj 
támogató magyar közé 

Ugyanis, a hazábj 
kezeinek, még az isme 
zsidóknak is megenged] 
papjaik, hitfőnökeik 
foglaljanak. De a pro] 
a szegény kálvinistáknj 
nak azt az öt főpapját 
gondnokát is sajnálja] 
hármat-hármat engedne 
sai kegyelméből — mu 
nagyból, mind a kd 
lutheránusnak. Óh te pl 

Felháborodik az 
ezt az elvetemültséget 
nak a zsidók, uzsorásod 
felsőházban a prof. egy] 

A protestánsok sol] 
fa legutóbbi zsinatig.) 
gondnokaik a sokszor ol] 
felsőházba menjenek. Sőt] 
többi pap is menjen 
kér. felekezeteknek van] 
kiválóbb papjaikat bevá 
hozásba, s ez nekünk e 
a nép választunk, annaj 
csességóre nincs is szüli 
ezt odafent.

Révész Imre képvil 
legkiválóbban a magyar 
két s ősi irányelveinkc 
tottabb képviselője, a 
szűzies eszméi szivünk! 
forrtak. Óh ha most


